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ا و باتک یسررب 

»پیشگامان شع«یسراف ر

مرتضیک ریمی‌نی ااز پژوهشگرا نبرجسته در حوزۀ مطالعات 

بر  را  خود  تحقیقات  اخیر  اس ل‌های  در ک تسه  ا قرآنی 

دستنویس‌هایک هن قرآ نمتمرکزک رده و یادداش‌ته او مقالات 

ارزشمندی در این زمینه به رشتۀ تحریر درآورده اتس. یکی از 

تازه‌ترین پژوهش‌های او، مقاله‌ای ا تسب اعنوا ن»کهن‌ترین 

مکتوب تاریخ‌دار فارسی )د‌تسنوشتی فارسی از احمدبن ابی‌القسام 

خیقانی در پای ناقرآنی از قرس نوم(« )آینۀ میراث،اس ل 15، ش61، پاییز 

و زمست نا1396، ص9-26(ک ه در آ نجنبه‌های مختلف تاریخی 

و ادبی دستنوشتی فارسی، به قلم احمدبن ابی‌القسام خیقانی/ 

خایقانی،ک ه در پای ناقرآنی از اواخرس دۀس وم هجری نوشته 

شده، معرفی شده اتس. بنابراین اگر تک انو ننسخۀ الابنیه عن 

خ 447ق و به خط اسدی طوسی  حقایق‌الادویه را،ک ه مورَّ

ا تس،ک هن‌ترین دستنویس تاریخ‌دار شناخته‌شده می‌دانستند، 

امروز باید این نوشتۀ خیقانی/ خایقانی راک ه دراس ل 292ق 

کتاب تشده،ک هن‌ترین دستنویس فارسی به شامر آورد،ک ه 

تاریخک هن‌ترین مکتوب تاریخ‌دار فارسی را دک‌تسم صد و 

پنجاهاس ل عقب‌تر می‌برد.

کریمی‌نی ادر پای نامقالۀ خود، در تکلمه‌ای، دو یادداش ت

فارسیک هن دیگر معرفیک رده اک تسه هر دو در پای نااجزاء 

قرآ‌نهای محفوظ درک تابخانۀ آست ناقدس رضوی و به‌ترتیب 

در تاریخ‌های 415 و 421ق نوشته شده‌اند. او دربارۀ قرآ ن

مورّخ 421ق چنین نوشته اتس:

مجموعۀ اجزاء قرآنی بهک تاب تابوالبراکت علی‌بن الحسین 

امام  آست نا به  421ق  در  ازس وی خود وی  الحسینی،ک ه 

رضا)ع( وقف شده اتس، حاوی چند یادداش تفارسی به قلم 

اکتب و واقف آ ناتس. در دو نسخه از این مجموعه،اک تب 

و واقف شعری را به فارسی نگاشته اک تسه ازک هن‌ترین 

قرآ ن نسخۀ  در  می‌آید.  شامر  به  فارسی  دستنوش‌تهای 

ش1501، در برگ آخر آمده اتس:

ــنک ــرا    �‍ــه ایـ ـــدزده  بـ ــرک  ای هـ

بت    ا�‍ه مـــرگ  ــد  ــده ب ــزدش  ــ ایـ

اللهم اغفر لکاتبه هذا الخط و لوالدیه. )کریمی‌نیا، 1396: 23(

قرآنی  جزوۀ  از  نخس ت برگ  فارسیِ  یادداش ت ادامه  در  او 

ش3329 را نیز آورده اتس.

ک ه البته هیچ   از نظر نویسنده دور مانده 
ً
آنچه احتاملا

از  مقاله‌ای  نمیک‌ند  ـ  او وارد  نتیجه‌گیری  و  مقاله  به  خللی 

زنده‌یاد احمد گلچین ‌معانی ب اعنوا ن»گنجینۀ قرآن« ا تس

)نامۀ آستان قدس، ش26 و 27، 1346، ص149-155(ک ه در آ ندو 

قرآ نوقفیک هن،ک ه درک تابخانۀ آست ناقدس رضوی نگهداری 

 دومین آنه اقرآ نشامرۀ 
ً
می‌شده، معرفی شده ا تسو اتفاقا

جناب  توجه  مورد  آ ن فارسی  یادداش ت ک تسه  ا  1501

کریمی‌نی ابوده اتس.

گلچین ‌معانی )هنام: 152-154( دربارۀ این قرآ نمی‌نویسد:

جزء هشتم و آغاز آیۀ 111س ورۀ انعام ا تست ااواسط آیۀ 86 

سورۀ اعراف و از یک جزء دو آیه و نیم در آخرک م دارد، یک 

ورق از اواسط آ ننیز افتاده اتس. خطک وفی دورۀ تکامل و 

 و تنوین،اک غذ 
ّ
 و مد

ّ
نزدیک به نسخ ب ااعراب و اعجام و شد

حنایی ضخیم،س رسوره ندارد، نشانه اترنجی، نام جلاله به زر 

تحریردار،اک تب ابوالبراکت. هر صفحه ششس طر، اندازه 

مختلف و به‌طور متوسط 11×6/5اس نتی‌متر، 54 ورق به قطع 

18/3×11/5اس نتی‌متر، جلد چرمی نواسز، وقفی ابوعلی بن 

حسوله در رمض نا421 هجری. 

اوس پس نام واقف و تاریخ وقف راک ه در پش تصفحۀ اول آمده 

چنین بازنوشته اتس: 

وقف موبّد وس بیل مخلد وقفه وس بلهاک تبه ابوالبراکت علی 

مشهد الامام ابی‌الحسن علی‌بن موسی الرض اعلیه‌السلم ابتغاء 

لمرضات الله عزوجل و طلب الثوابه وملس ه ابی‌علی بن حسوله  

]تأکید از نگارنده اتس[ علی ا نیکو نفی یده لا یخرج من القبة 

و المسجد و ذلک فی شهر رمضس نانة احدی و عشرین و 

اربعامیه. )هنام: 154(

ااملسنکاس ت

دانشگاه فردوسی مشهد
Saket@ferdowsi.um.ac.ir

 نیرت نهک» ۀلاقم رب یا هلمکت
«یسراف راد خیرات بوتکم



182

نقد و
بررسی

س 
امل

تکاس ن

کت
م
 رب یا هل

 ۀلقام
هک»
ت ن
 منیر
رادیخ رات بوتک

ی«سراف 


دورۀ سوم، سال دوم

 شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان 13۹6

گلچین ‌معانی نام متولی وقف را »ابی‌علی بن حسوله« آورده و 

او را هک نامسی دانستهک ه ثعالبی و باخرزی به‌ترتیب در 

تتمةالیتیمة و دمیة‌القصر شرح حال او را آورده‌اند.س پس به 

یادکرد او درک تب دیگری همچو نالوافی بالوفیات صفدی و 

تاریخ بیهق ابن‌فندق اشاره میک‌ند و او را ه نام»ابوالعلاء 

450ق  متوفی  حسول«  علی‌بن  محمدبن  الحضرتین  صفی 

می‌داند )هنام: 155(.

گلچین ‌معانی در متن مقالۀ خود به شعر فارسی انتهای 

دستنویس اشاره‌ای نکرده، ام اتصویر صفحه‌ای راک ه این شعر 

در آ ننوشته شده در خلال مقاله چاپک رده و زیر آ ننوشته اتس: 

صفحۀ آخر قرآ نشامرۀ 1501 ب ایک بی تشعر بلهجۀ رازی. 

)هنام: 154(

دواس ل بعد در تیرماه 1348 زنده‌یاد استاد علی‌اکبر فیاض در 

مقاله‌ای ب اعنوا ن»خبری از مشهد هزاراس ل پیش« )نامۀ آستان 

قدس، ش34، 1348، ص1-14( ب ااشاره به مقالۀ گلچین ‌معانی، 

مطالب مهمی دربارۀ دو قرآنیک ه او معرفیک رده بود به رشتۀ 

تحریر درآورد. او در بخش دوم مقالۀ خود به قرآ نشامرۀ 1501 

پرداخته و ب ادلایلی ثابک تردهک ه واقف هاک نامتب نسخه 

اتس. او وقفنامه را به‌صورت »... وملس ه الی علی‌بن حسوله 

]تأکید از نگارنده اتس[ علی ا نیکو نفی یده لا یخرج من القبة 

ب ا را  آ ن گلچین ‌معانی  به‌خلاف  و  خوانده  المسجد...«  و 

ابوالعلاء محمد علی‌بن حسول معروف به صفی‌الحضرتینک ه 

ذکرش درک تبس دۀ پنجم و ششم آمده یکی ندانسته اتس. 

چراک ه »نام صفی‌الحضرتین محمد ا تسنه علی و حسول جد 

می نا تفاوت  به  ادامه  در  او   .)5 )هنام:  پدرش«  نه  او تس

»حسول« و »حسوله« هم توجه می‌دهد و می‌گوید اگر به آ ن

هم اهمیتی ندهیم، تنه ااحتامل قابل ذکر آ ناک تسه »علی‌بن 

بدانیم  پدر صفی‌الحضرتین«  را  وقفنامه  در  مذکور  حسولۀ 

)هامنجا(. او البته این احتامل را درخور اعتن انمی‌داند، چراک ه 

»ممکن ا تسچندین علی‌بن حسوله در زم ناواحد و حتی در 

مک ناواحدی وجود داشته باشند« )هنام: 6(.

استاد فیاضس پس به ادامۀ وقفنامه می‌پردازد و »لا یخرج 

من القبة و المسجد« را نش ناآ نمی‌داندک ه بنای آرامگاه رضوی 

در آ نروزگار قبه و گنبدی داشتهک ه البته گنبد فعلی ربطی به آ ن

ندارد )هنام: 9(. همچنین ب ارد احتامل اینکه منظور از مسجد، 

»مسجد بالاسر« باشد )چراک ه آ نرا ابوالحسن عراقیاس ختهک ه دورا ن

فعالیتش بعد از تاریخ وقفنامۀ ابوالبراکت بوده اتس( حدس می‌زندک ه 

از آن، مسجد »پس پشت« حرم باشدک ه در  شاید مقصود 

قس تمزنانه قرار گرفته ا تس)هنام: 10(.

فیاض در ادامه شرحی جذاب و خواندنی از تشکیلات 

»قرآ‌نخانۀ« آستانه به د تسمی‌دهد و آداب و رسوم خواند ن

قرآ نرا در چهار رواق پیرامو نحرم به دق تتشریح میک‌ندک ه 

خودس ندی ماندگار و مهم به شامر می‌آید )نک. هنام: 12-11(. 

او به‌خلاف گلچین معانی به شعر فارسی‌ایک ه در صفحۀ 

پایانی این قرآ نآمده توجهک رده و آ نرا چنین خوانده اتس:

ــه ــراس ایـــنک  بـــــدزدد  ــه  ــرک ه ای 

ــساــه ــت ــد مــــرگ ب ــدهـ ایــــــزدش بـ

پیداک تسه او »بدزدد« آورده اک تسه ب اضبطک ریمی‌نی ا)بدزده( 

متفاوت اتس. او از نوشتن چنین اشعاری در پای ناقرآ‌نهای 

خطی نتیجه می‌گیردک ه: 

در آ نزم نابرای حفظ ذخائر وقفی، تشکیلاتیک ه امروز هس ت

از قبیل مخز نو مأمورین ثب تو ضبط و مراقب توجود نداشته 

و بدین گونه قرآنه ادر معرض دستبرد بوده اتس. )هنام: 12(

بنابراین گلچین معانی و به‌ویژه علی‌اکبر فیاض حدود 50اس ل 

پیش به این قرآ نو وقفنامه و شعر فارسی پای ناآ نتوجهک رده و 

مطالبی دربارۀ آ ننوشته‌اند. ب ااین حال این پرسش باقی ا تس

م زمانی این شعر فارسی نسب تبه 
ّ
که چرا هیچ یک به تقد

دستنویس الابنیه عن حقایق الادویه اشاره نکرده‌اند.

اگر این دو استاد زنده‌یاد از مقالات محقق ناغربی دربارۀ 

دستنویس الابنیه و چاپ‌های آ ندر اواسطس دۀ نوزدهم میلادی 

و حتی توجه لازار به این اثر درک تاب زبان قدیم‌ترین آثار منثور 

فارسی )1963م/ 1342ش( بی‌خبر بوده‌اند، بعید ا تساز چاپ 

عکسی بنیاد فرهنگ ایرا ن)1344ش( و چاپ مرحوم بهمنیار 

)1346ش( آگاه نبوده باشند.1 بنابراین ی ادر تعلق شعر فارسی 

پایانی بهاک تب/ واقف تردید داشته‌اند و گ ناممیک‌رده‌اندک ه 

ک توتاهی شعر، 
ّ
شاید بعدهک اسی آ نرا نوشته باشد، و ی ابه‌عل

آ نرا در برابر نسخۀ پربرگ الابنیه درخور اعتن اندانسته‌اند.

دربارۀ پژوهش‌های مرتبط ب االابنیه نک. مقدمه‌های ایرج افشار و علی‌اشرف  	.1
صادقی بر چاپ عکسی الانبیه عن حقایق الادویه )میراث مکتوب، 1388(.


